
o \.1
'j .,:;".,

NACIONES UNlDAS

Asain1;>l~_Genera1
CUADRAGESIMO SEPTIMO PERIODO DE SESIONES

~U"",.tol OflcÜllIS

PRIMERA COMISION
lOa. sesión

celebrada el mar~es

20 de octubre a. 1992
a la~ 10.00 horas

Nueva York

-• G

ACorA orAQUIGRArICA DE LA lOa. SESION

(i

fIes~dente:

más tardo:

Sr. SLARABY
'\\1,

Sr~ SUB
(Vicepreddelnte)

(Egipto)

(República d. Corea)

SUMARIO

DEBATE G~NERAL SOB~E LOS TEMAS DE DESARME y SEGURIDAD INTERNACIONAL (continuación),..

1)

ESPAAoL

;,';, La p\CSCnte acÍl es" IlIjCiaa'torreccioncs. ,.,'".., " . '. , Dhtí". GENi!RAL
" " .. " Dicllas~orreccionesdcbe"'n ~nvialSe.con la f!~de un miembrode ladclcpc:i6n inrcresada, .' " .', ' ,',' 'A'/C'l/''47'/'PV" :,"0
.1' d..,,!1'!J dtlplu:u <ft una stmana acontardt Ia,(tc#depllbli~aclÓl!.ala J~liIde la Secciónde Edición ele Docu~nlOs Oficiales. oficilll DC2.'7S(l. ,•• '" • .',.

"" ',' ,.,2UniledNalionspilza~Cil\COJIIO"rse~n unejempll~delacll. '., .' " ,',,', 4 de IlQY; eJlibre de :l99~
L1scortecciones se pul;Uclr'n despÍlÚd~ 1.~I'¡¡olsura de¡'~'~!'Íodod~~I~nCs' en un documento seplrado plfll~ (;omÍlión.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
NH/4/rs

A/C.1/411PV.lO
-2-

So obre la §esign D las 10.30 hora§.

TE~S 49 A 65, 68 Y l~2; Y 67 Y 69 DEL PROGRAMA (continuaciQn)

DEBATE GENERAL SOBRE LOS TEMAS DE DESARME Y SEGURIDAD INTERNACIONAL

Sr. MQtTSHAITI (Jamahiriya Arabe Libia) (inte~pretaci6ndel árabe):

Sr. Presidente: En primer lugar, quisiera expresarle las slnc~ras

felicit~~iones d~ mi delegación por haber sido elegido Presidente de esta

importante ~~misión, que se ocupa de los temas relativos al desarme y la

seguridad internacional. Su competencia, su habilidad diplomática y su vasta

experiencia en las cuestiones que estamos debatien~o son nuestra mejor garantía

para el éxito de nuestros trabajos.

Ouisiera hacer' extensivas mis felicitaciones a los demás miembros de la

Mesa. En este contexto, mi delegación no cumpliría con su deber si no expresase

su agradecimiento a su predecesor, el. Embajador Mroziewic~, de Polania, .por la

habilidad y la excelencia con que condujo la labor de la Comisión durante el

cuadragésin:" sexto período de sesiones de la Asamblea Genex:al.

Sr. Presidente: Mi delegación expresa por su intermedio su solidaridad,

su pesar y sus condolencias al pueblo hermano de Egipto ant~ el catastrófico

terremoto que azotó a su país. Rogamos a Dios Todopoderoso qua alivie las

terribles consecuencias que esa tragedia ha provocado al pueblo egipcio.

Hacemos extensivos nue~tros sentimientos a Argelia, el Irán, Colombia y el

Japón.

Nuestro mundo presencia actualmente cambios y tr~nsformaciones sucesivos

en las relaciones internacionales. En los últimos a~os se han producido

importantes acontecimientos que constituyeron - y siguen constituyendo - un

estímulo para la comunidad internacional, y que a la vez ofrecen nuevas

oportunidades, si se los aprovecha en forma adecuada. Compartimos la opinión

expresada por usted, Sr. Presidente, en su discurso inaugural, en el sentido de

que esos cambios son al mismo tiempo fuente de preocupación y de optimismo.

Mi delegac!ónacoge con bene~lácito toco acontecimiento positivo en la

esfera de las relaCiones internad-lonales, tal como el cese del enfrentamiento

entre el Este y el Oes\.-e y la búsqueda del diálogo, las negociaciones, la

cooperación y la reducción de las tiranteces entre todos los países como medio
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Gr. Mgusbaiti, Jamabiriya
~

para solucionar las controverda~, dEt conformidad '.con el nuevo clima que está

surgiendo en las relaciones internacionales. Asimismo, acogemos con

beneplác~to todo aeiabo de esperanza en las esferas del fortalecimientQ de la

seguridad internacional y del desarme general y completo. En ambas esferas

afrontamos una amenaza, que abarca desde las armas de destrucción en masa, 'JI

e~ particular las nucleares, hasta las armas convencionales exc~sivamente

perjudiciales 'JI destructivas, pasando por las armas bacteriológicas 'JI químicas.

Estas novedades alentadoras constituyen un paso en el camino correcto,

que espero conduzca a una renuncia total a las teorías estraté9icas vigentes,

que se basan en las armas nucleares y en la superioridad militar. Esp~ramos

que ello conduzca a una prohibición completa de las armas de destrucción en

masa, lo cual contribuirá en forma gen~ina a la seguridad internacional. Esto

es especialmente cierto ahora, cuando todos reconocen que la seguridad basada

en los a~mamentos es una ilusión peligrosa, ya que el poder milita~ debilita

la seguri~ad, en lugar de fortalecerla.

No es n~cesario subrayar que los objativos políticos no se pueden lograr

por medios militares. La razón exige una seguridad amplia para todos, pero

una seguridad que se base exclusivamente en el desarme nuclear completo, la

eliminación de todas las armas de destrucción en masa, la reducción

equilibrada de lQS arsenales de armas convencionales tanto en el plano

regional como en el internacional, la seguridad en el nivel más bajo de armas

convencionales y la recanalizació~ de las enormes sumas de dinero que se

desperdician en armamentos hacia proyectos que estimulen el desarrollo humano

y económico, con lo que se eliminarían las causas verdaderas que se encuentran

en la raíz de la amenaza a la seguridad internacional, tales como ~a pobreza,

la hambruna, las enfermedades, la explosión demográfica, el deterioro del

medio ambiente, la escasez de agua potable, la sequía y la desertificación,

entre otras cosas" sin omitir los conflictos étnic.os y religiosos 'JI otras

cuestiones religiosas que constituyen una amenaza para la seguridad y la

estabilidad.

A las Naciones Unidas les incumben un papel singular y una

responsabilidad especial en todos los temas .r.e'lativos al desarme y a la

seguridad internacional. En consecuencia, todos los Estados - grandes

y pequeños - tienen el derecho y el deber deC?ontribuir a los esfuerzos
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multilateral•• Gn pro del desai~, sobre la base de la igualdad y el benefici~

mutuo, con el fin d. otorgarle a esta medida universalidad y sentidQ de ,

co~pro~iso •

2n ••te conte~to, .mi delegación qu1siera ~~arse a las delegaciones que
"

~. han pr.c.~tdoen el llamamiento en favor de una ampliacign en ~l número de

~lembro. de la Conferencia de Desar~e, dado que dicho órgano es ~l foro

multi~~t.ralmási~portante de los que Qbordan l~ cuestión del desarme, que

atañe a todCU$ 108 ~stadoso En -esa sentido, subi'ayamos que las conversaciones

bilaterales deberían c~mplementar a las multllateJ:'l.'lles.
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Sr. MQushoiti. Jamabiriya
A[.l\be Libia

Mi deleqación quiere decir cuánto lamenta que una cantidad de Estados

poseedores de armas nucleares no manifiestBn su compromiso sincero de llegar a

un desarme qeneral y completo en un plazo 9specificado, de conformidad con Gl

artículo VI del Tratado sobre la no proliferación de las a~mas nucleare~, ni de

proporcionar qarantías concretas y tanqibles de brindar sequridad y la

asistencia técnica adecuada a todos los Estados que no poseen armas nucleares.

Abriqamos la ferviente esperanza de que los Bstados poseedores de armas

nucleares se convenzan de que es absurdo continuar con el desarrollo y el

almacenamiento de armas nucleares, así como de que es necesario poner fin a la

carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre.

Si bien mi deleqación se complace con los loqros de la Conferencia de

Desarme reflejados en la conclusión del proyecto ,de convención sobre las armas

químicas - a pe6ar de sus laqunas y sus imperfecciones, destacadas por alqunos

de los oradores que me precedieron -, hUbié~amos deseado que los países

avanzados mostraran en la esfera de las armas nucleares el mismo entusiasmo y

el mismo impulso, de que hicieron qala con respecto a las armas. c.uuímicas, puesto

que las primeras son de capacidad letal superior y plantean a la paz y la

sequridad un peliqro mayor que cualquier otro tipo de armas.

Es sumamente importante, para nosotros, que se encaren los temas del

desarme sobre una base universal y completa, para evitar perturbaciones,

desiqualdades, discriminaciones y un aumento de la brecha entre el Norte y el

Sur. En referencia particular a la cuestión de la prolifera~ión, se la debe

encarar en neqociaciones mult~laterales, buscando concretar convenciones sobre

desarme que se caractericen por su universalidad, su amplitud y ~or no ser

discriminatorias. Creemos que las restricciones crecientes que imponen los

países avanzados mediantereqí~enes de' control de las exportaciones so pretexto'

de la no proliferación conducen, simplemente, a obstaculizar el desarrollo

'económico y,social de los pi:líses en desarrollo. Es nuestro deseo que ninq'Ún

pueblo del mundo se vea privado de los beneficios de li:l investiqación

tecnolóqica y científica adelantadas 'y perfeccionadas en la esfera nuclear pai:'a

usos pacíficos y para programas de. desarrollo tales como la desa1iniza~;~ióndel

'aqua, la protección, del medio ambiente, la erradicación de las enfe~medades, la

exploración y,la prospección de l'ecursos útiles para todas las personas, sin

discriminaciones, restticciones ni coerciones.
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En el campo de las armas convencionales, al igual que en' los de las otras

armas, mi delegaclóa reitera la.necesidad tiJe que esta cuestión se trate en un

marco amplio, para poaer fin a su acumulación, su almacenámiento y su

producción, teniendo en cuenta las necesidades legitimas de seguridad de todos

los Estados. Ese marco amplio debe incluir al proveedor y al receptor en lugar

de señalar por separado a un determinado grupo de paises, a~í como apuntar a

las causas inberentes de la carrera de armamentos.

Reiteramos adem&s que-es necesario llegar a soluciones justas para los

problemas regionales, lo cual es de importancia extrema si se quiere crear

condiciones favorables para que los paises dediquen sus recurs~s al desar~ollo

en lugar de utilizarlos para la adquisición de armamentos. -

Mi país está situado en una reqión a la que se considera como cuna de la

civilización; está ubicado a lo largo de un mar que une a todos los continentes

del mundo antiguo: Europa, Asia y Africa. Es la encrucijada de las rutas

comerciales del mundo, tanto en el pasado' como en la era contemporánea. Es un

pequeño p~is en desarrollo que se regocija por cada paso que se dé para,

fortalecer el desarme, la seguridad y la cooperación, lo cual ba de ser en

beneficio mutuo de todos los pueblos del mundo.

Hemos presentado varias. iniciativas pará fortalecer este enfoque. Citaré

sólo algunas. Nuestra iniciativa de convocar- a un período extraordinario de

sesiones ,do la Asamblea General para examinar todos los problemas que preocupan

a los miembros de la comunidad internacional, tales como las ~rmas estratégicas

y laa arm~s de destrucci6n masiva, que figura en el documento A/46/8{D, de 9 de

enero de 1992. Esto proviene de nuestro 'deseo de qua se fortalezca la seguridad

internacional y que el Mediterráneo se transforme en una zona de seguridad,., ,

cooperac10n y paz.

Hamos participado de manera entusiasta y seria en la edificación de la

Unión del Magreb Arabe, a la que se considera c~mo una ~~ntribución importante

. al establ~cimiento de la paz" la estabilidad y la coope,¡:'ación en aquella zona.

Hemos becho una aportacion efect~va a las reuniones de 10$ foros de los

paises del Mediterráneo occ:idental cinco más cinco, con la finalidad de

fortalecer la cooperacién y las medidas dé fomento de ·la conf.ianza a nivel

regional.

También cooperamos fructifer~ente con todos 'nuestros vecinos en ese mismo

contexto. Era raz6n de las estrechas relaciones de seguridad y cooperación entre
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Sr. Moushaiti, Jamahiriya
Arabe Libia
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todos los países de la cuenca del Mediterráneo, de seguridad y cooperación en

Europa y de seguridad internacional, mi país ha pedido siempre gue el

Mediterráneo sea un lago de seguridad, de paz y de cooperación. Hemos exigido

que estuviera libre de bases y flotas extranjeras, que amenazan la estabilidad y

la paz, no sólo en la región sino en todo el mundo.

Tal como se dijo en la interve~ción de mi hermano el Secretario del Comité

Popular General de Asuntos Exteriores y Cooperación Internacional en el debate

general del cuadragésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea General,

..... mi país desea subrayar la conclusión de la declaración final de la

Décima Cumbre del Movimiento de los Países No alineados, que hizo un

llamamiento para apoyar los esfuerzos encaminados a transformar el

Mediterráneo en una zona de paz, seguridad y cooperación basada en el

respeto de la igualdad y soberanía de los Estados, la no intervención en

los asuntos internos de otros y la no utilización o amenaza de utilización

de la fuerza." (A/47/PV.25, págs. 13 yo 14-15)

En tanto parte en el Tratado sobre la no proliferación, la Convención sobre

la prohibición del desarrollo, la producción y el almacenamiento de armas

bacteriológicas (biológicas) y toxí~icas y sobre su destrucción, y del Protocolo

de Ginebra, mi país apoya todos los esfuerzos destinados a poner fin a la

carrera de armas nucleares y a eliminar las armas nucleares.

Partiendo de esa base, acogemos con beneplácito el acuerdo concertado

recientemente entre los Estados Unidos de América y la Federación de Rusia para

reducir el número de sus armas nucleares. Nos complacen también las

declaraciones de Francia y de China en las que manifiestan su voluntad de

adherir al Tratado sobre la no proliferación. Y con la finalidad de aumentar el

número de iniciativas en este sentido apoyamos la creación de una zona libre de

armas nucleares y de otras armas de destrucción masiva en Africa y en el Oriente

Medio. Además, apoyamos la propuesta de Egipto de convertir al Oriente Medio en

una región libre de armas de destrucción en masa, aunque sabemos que esta

iniciativa tendr~ que superar grandes dificultades en virtud de la política que

practica Israel de producción, adquisición y almacenamiento de armas de

destrucción masiva, de su continuación de los ensayos de armas nucleares y sus

sistemas vectores y de su negativa a acatar las reiteradas exhortaciones

internacionales a que someta sus instalaciones nucleares al régimen de

salvaguardias del Organismo Internacional de Energía Atómica, de conformidad con

la resolución 487 (1981) del Consejo de Seguridad.
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Sr. Moushaiti. Jamahiriya
Arabe Libia '
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En vista de la naturaleza específica y particular de la región del

oriente Medio~ sacudida por peligros y tensiones. es necesado abordar los

problemas de la región sin dilación y. ,~:!n esp~cial. proporcionar garantías

de que no se introducirán allí. armas de destrucción en masa.

Es bien sabido que la seguddad de todos los países está vinculada y es

i,nterdependiente y que. al apiicar este criterio~ se dabe tratar"la seguridad

de los Estados' de manera 'amplia para ,llogar, a, un equili~ri«( apr~pia~o ,que

proporcione igual seguridad a todos en el plano regional o int~rnacionel sin

discriminación o selectiv~dad.

En vista de la índole delicada de la situa.ción en el Oriente Medio. no se

puede abordar una convención tal como la convención sobre armas guímioas en

fo~~a aislada de los esfuerzos ,en pro de la eliminación de las armas de

destrucción en masa Yi en particular, el Tratado'sobre la no pro~iferación de
, "

~, las 'armas nucleares y el régimen internacional de salvaguardias. ,Respecto de

"los regímenes de verificación y otras disposiciones relativas á. las garant,ías

internacionales concretas~ 'e'i 'secretado' General,~n su ',¡Estudio sobre medidas
. .., . . '.,' ,

eficaces y verificables que faciliten la creación de una zona libre de armas

nucleares en el Orieute Medio" seña.ló~
'" ','

," ..
"El ,poderío nuclear está vinC~lad()' a las armas químicas. las armas'

., • t:.~, ' ..<t ....;"t¡l':
químicas a .las armas convaJ1c~onales y,e,stas ul 'con.f,licto político •••

, '

No obstante.. todas las piezas deben l:!7r ,tratadal!¡".dmultáneamente, yaq~e"

no será. posible dar solució~ a ninguJ?oa a ~enos que sea e\·idente.' qU~ s~

está avanzando con las' otras,." (AL45/4~5. párX". 151)

Mi delegación deseá subrayar una vez, .más .que el mundo no gozará· de la pa~

y la seguri(lad' alas. que aspira toda la huma.n~idad sin poner fin a los ensayos

nucleares como primer paso importante haci~ ~l desarme. ,Las enormes

cantidades invertidas en esos ensayos deB~~,c::analizarse hacia. el desarrollo a

fin de crear prosperidad y llevar riqueza a.todos los pueblos, ya que ahora

estamos convencidos de qua la seguridad no puede lograrse a través de

disuasivos militares o nucleares.

Mid,elegación insta firmemente a' todos los miembros de la comunidad

inte,j,'naciona.l a. apoyar a la Gonferencia de Desarme aUn de que vuelva a

establecer su comité ad hoc sobre armas nucleares, con un mandato claro,de

preparar un proyecto de convención para ia"J;>rohibicióntotal de la

utilización, la producci.ón y la acumulación de armas·nucleates.
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Sr. Moushaiti. Jamªhiriy~

. Arabe Libia

Esperamos que exista la voluntad política necesaria para alcanzar este

propósito, a fin de lograr un mundo más seguro y estable. El logro de este

objetivo es la piedra angular de un régimen de seguridad colectiva y de un

ré~imen internacional más justo, estable, segurc y pacífico, libre de la

¡njusticia, las aberraciones sociales, la opresión política y la coerción

económica, un régimen internacional donde todos los pueblos recojan los frutos

del des~rme, la paz, la cooperación constructiva y fructífera y donde todos

puedan gozar de tranquilidad, prosperidad y armonía.

SF. AnALA (Kenya) (interpretación del inglés): Permitame,

Sr. Presidente, en nombre de mi delegación y en el mío propio, unirme a los

oradores preopinantes para expresarle nuestras efusivas felicitaciones por

haber sido elegido Presidente de la Primera Comisión. E~ particular, me

complace ver al representante de la República Arabe de Egipto, país con el ' '

cual Kenya comparte experiencias históricas comunes y lazos fructíferos de
•

relaciones fraternales y amistosas, asumir el alto cargo de Presidente de .

nuestraComisiún. Al felicitarlo a usted y 3 los demás mi~mbros de la Mesa,

deseo aprovechar esta oportunidad para ofrecerle la plena cooperación y el

total ap~~o de la delegación de Kenya.

Nos sentimos alentados por los recientes e importantes acontecimientos en

la esfera del desarme. Se han aado 'pasos positivos en Ginebra mediante la

conclusión con éxito del proyectó de 'convención sobre armas químicas. Francia

y China finalment.e han adherido al Tratado sobre la no proliferación de las
,

armas nucleares y el Gobierno de los Estados Unidos ha an~nciado una moratoria

de un año en los. ensayos nucleares.'·· Creemos que e,stas tendencias favorables

continuarán y conducirán a un mayor progreso sustantivo en los esfuerzos de

desarme nuclear y, en última instancia, a una prohibición total de los ensayos.

Aunque acogemos con beneplácIto la moratoria provisional, seguimos

opinando que una prohibición total de los ensayos es el medio más viable y

apropiado para poner en marcha políticas prácticas de limitación de armamentos

destinaQas a impedir una mayor escalada de la competencia cualitativa de

armas. Con el fin de añadir credibilidad al Tratado sobre la no proliferación

de las armas nucleares, las Potencias nucleares también deben dernostrar

dedicación al objetivo principal del Tratado de prohibicion parciGl de los

ensayos, a sabar:

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
AG/6/xfh

A/C.:V47/PV.IO
-13-15-

Sr. Ad~la, Kenya

"el logro más rápido posible de un ~cuerdo sobre desarme ge~'leral y

completo."

y

"que se ponga fin para siempre a todas las explosiones de armas

nucleares."

Durante decenios, los Estados africanos han demostrado constantemente su

compromiso con la causa de la de~~uclearizacióndel continente, según se

expOn~ en la Declaración de la Organización de la Unidad Africana (OUA) ..

formulada en El Cairoen 1964. La concertación de un acuerdo de salvaguardias

ampli~a entre el Organismo Internacional de Energía At6mica (OlEA) y Sudáfrica

es, en efecto, una novedad que mnchonos complace. Allana el terreno para que

los Estados africa~os examinen con carácter urgente las modalidades y los

elementos' necesari()s para preparar y aplicar una convención o un tratado sobre

la desnuclearización de Africa y las islas que la ~odean.

Con esta misma premisa, Kenya apoya plenamente'el proyecto de resolución

patrocinado por el Grupo de Estados Africanos ~elativo al vertimiento de

desechos radlactivo$,que tiene graves consecuencias para la seguridad

regional e internacional. Resul~a inaceptable el vértimi~nto de cualquier

tipo oe des.ec~osnucleares, industriales. o raoiológicos en el territorio de

cualquier país> en desarrollo, independientemente del motivo; nos hacemos eco

ae la exhorta~ión a la comunidad internaciona~ para condenar a toda compañía o

Estado que hubiera. participado en el vertimiento de tales oesechos peligrosos

en la vecina Somalia,según lo inoican informtís recientes.
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Como país. en desarrollo, Kenya no tiene ni planes militares ni ambiciones

geopolíticas mlis allá de la defensa de su. intt!gridad territorial.. Sin embargo,

como p~rte de un mundo cada vez más interdependiente, asigna~os. gran importancia

al desarrollo y mantenimiento de buenaa rel~ciones con todos los países, como

factor vitai para romper las barreras de la desconfianza, que sólo pueden

conducir al malentendido y el conflicto. Por lo tanto, el proceso de fomento de

la ~~nfianza y la seguridad que se está dando en otras regiones del mundo

const~tuye, 'desde J.uego, una lección valiosa l?ara nosotros en Africa. Kenya

quisiera 'que S$ reforzara la Oficina de Asuntos de Desarme y, por lo tanto,

solicita a la Asamblea General que preste máa atención a la promoción de las

medidas de fomento de la confia~za, como medio importante de reducir la,

desconfianza, impedir la guerra y ayudar a poner más énfasis en la limitación de

la adquisición de arnlamentos en Africa, dedicando así los magros recursos de que

disponemos a los programas económicos y sociales de las naciones.

El 9 de julio de 1990, en Addis Ababa, los Jefes ~e Estado y de Gobierno de '

los Estados miembros de la Auto~id~d Intergubernamental de Asuntos ~ela~ionados

con la Sequía ~el Desarrollo (IGADD) hicieron una Declaración sobre la Paz, la

Estabilidad yel Desarrollo. La D~claración, que refleja un c01l\promiso, al

máximoni~el, de los Estados de esta importante y delicada subregión de Africa,

de iniciar un amplio pro.ceso·. de fomento de la confianza, tenía por objeto

impedir una carrera de armamentos en la región,y prom~v~r, 9nconsecuencia, la

noutiliz8c:ión de. la. fuerza y garantizar la paz y el desarrollo .. de conformidad

con los propósitos y.principios ~e la; Carta de las Naciones Unidas. y de la

Organizacic>n de la ~nid.ad Africana (OUA). La trágica situación que cunde a\";J'a

en el Cuerno de Africa, especialmente en Somalia, yla corriente de miles de

refugiados9ue.ingr;'esan a Kenya, han ccmplicaCio dtamáticament~ la situación y

han.frust~ado.los esfu~rzos.de 10s·Jefes,de EstaCio para lograr sus \/lobles

objetivos.

Kenyacrea que .la mejor manera d~logrª,r el desarme yla paz es adoptando

lTledidascon~retasy oportunas en pro de la paz yel fomento de la confianza y

haciendo innecesarió el desarrollo,laproducc!óny la. adquisición dea~mas, en
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especialmente ftn el orden regional, subreqional Y, rtia~.ional, para imi',11~1ir CI\1e

se inicio \1na carrera d6 armamentos l' pr-eveniJ; el estallido de hostilidades

ar~¡adas. Como es pertinente, el req",;lSito básico previo de J~s reduecionés da

gastos militares y cnmpras de armament,o$ ser.á el cantbio de:t climapolitico,

caracterizado por,lª'reCiucéión de' la tirantez.én el 'orden local yelar.reglo

pacífico 'decont~o~ersias, así como el t.lesari:'Ollode medIdas regio~al~~,y

subregionalesde fomento,de ~a confianza.

'." Ken:ya sigue concediendo importancia especll,af ala creación de ztJnasd;
, , . .

paz. Nos alienta el progreso alcanzadO hasta ahora por el Comit~ Especial del
, '

Océano IndicoI?ara declarar'eseOcéano como zona da paz. Puest6que la
,- \" - ,

creaci6nde·zónasdepaa en diversas partes del mundo es un factor Y elemento
. \ '.
esenclli~:,e:n e'lprOc,e:sb más ampliQ del desarll\e general y completo, Y dada la

N:~,,(~~/_ ... ' ::"" ". ....". _ -' . _ . . " .,'." " . ,,', " -,'. . .',. . ""
actual \1nipQla1','~dadde la pOl1tica munCiial, esperamos sinceramente cj\1e toda la

comunidad internaqi()nalap~ye sinre~ervas el pedidb de convocación, lo antes

posible, dé unaéonferencia a celebrarse en rfFlombo con la participaCión de

los miembros permanentes del Consej9da, Seg\1~idad de las Naciones tinida~ y los
... . ..~

pdncip,ales uS\1ados marítimos del Océano Indico.

Sr. KHERn (Argelia) (interpreta~ióndel francés): Es difícil

encontrar palal>ras para expresar to<1o lo que hemos sentido 1" sentimos tras la

desqracia que ha golpeado al p\1eblOhermano de. Egipto, como consec\1encié!, del

terremoto q\1e afectó a El Cairo. En nombre del Gobierno y el p\1eblo argelinos

quisiera '.t!xpresar,enestasdolor9sas circ\1nstancias, nuestras cQndolencias

más sinceras y asegurar al Gobierno ,y el pueblo egipcios n\1estra total

solidaridad.

Sr. ,PreSidente: Es motivo de orgullo yde gran sat~sfacciónpara la

delegaciónargelináveJ:'lo presiCiir los trabajosae la Primera COll\isión que

:- estamos convencidos de ellQ - se verán corona.dos pOli.' eléxitQ qracias a S\1

gran competencia.,a'su larga expEtdéncia Y'élsU compromisoalserviciod~

Egipto Y de la. comunidacilnternacional. A:J?rovec:ho, p\1es, esta oportunidad,

pa,r.a exvresar1~:, & usted yalosCiemás miembros de laMesalasfolici,t~cionesm~s
cordiales de la Ciele9~1:1,Óp'aJ:'gellnaypat'a asegurades ig\1almente.que estamos

dil:;p\1estos a.c~ol?erar plenamente'illéxito de ':n~~stX'os trabajo~.
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Una mlrnd~ a los aco~tecimlontos que se han producido desde nuestro

último periodo de sestbnes nos permite llegar a una comprobación positiva en

materi~ de desarme. En efecto, se han realizado progresos n~tables en esta

esfera mediante la acción conjugada de la~ dos principbles Pottincias

nucleares, que estaban hasta ayer dedicadas a una carrara desenfrenada y a la

adquisición de arsenales cada vez más mortiferos y que hoy en día se han

convertido, 9racia~ a la finalización da la guerra f~~a, en asociados en un

proceso do ~esarme cUotas objetivos apoyamos y que ~ueremos se extienda a todos

los tipos de ermamentos. En efecto, se han convenido raducciones que afectan

a los arsena¡Qs nuclea~es de las dos principales Potencias, reducciones que

merecen aplauso Y,alíento. Ocurre lo mismo con la limitación da la producción

de nuevos sistamas de armas, la cual, si va acompañada por la misma voluntad

de parte de los demás Estados con capacidad nuqlear, puede constituir un paso

alentador que se apreciará en au justo valor. Además de estos esfuerzos

realizados en el plano bilateral, reconforta ver que el enfoque multilateral

en materia de desarme pudo imponerse como complementariQ de la actividad

bilateral. En este contexto, pensamos en el enriquecimiento del arsenal

jurídico v!~culante en materia de de~orme, con la conclusión de las

nS90ciacio~es ~& la Conferencia de Desarme relacionadas con el proyecto de

convención sobre la 'prohibición del desarrollo, la produ~ción, el

almacenamiento y la utilización de armas químicas y sobre su destrucción.

La delegación argelina no puede dejar de alegrarsé por el éxito de todas estas

inl~iatlvasde desarme, que celebramos aun cuando somos conscientes de que los

verdaderos pel~gros que repreoenta la amenaza nuclear no se han alejado

totalmente.
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Sin menoscabar en nada los méritos de las medidad ya iniciadas o

aplicadas, pensamos que son necesarios otros esfuerzos para permitir que surja

un nuevo enfóque en materia de desarme que se traduzca, por una parte, en la

renuncia de las doctrinas estratégicas basadas sobre tOdo en la disuasión

nuclear y, por otra par~e, en la adopción de medidas significativas de desarme

nuclear'que indiscutiblemente siguen siendo la prioridad absoluta para la

realización del objetivo del desarme gene~al y completo, que se había fijado ya

la comunid~d internacional con ocasión del primer período extraordinario de

sesiones dedicado al desarme.

La nueva situación en el mundo que ha surgido del fin de la guerra fría

nos impone obrar más que nunca para hac~r pre~alecer la lóqica del diálogo y la

cooperación sobre la del enfrentamiento. Así, es importante romper

definitivamente con el orden erigido sobre la supremacía militar y la carrera

por la superioridad tecnológica· y numérica en materia de armamentos.

A juicio de ia delegación argelina, las cuestiones de desarme deben

reencontrar por fin hoy en día la plenitud de su importancia prioritaria en el

seno del marco multiiate~al de las negociaciones y ne ser objeto de un exa~en

teórico ni fragmentario de los aspectos periféricos del problema.

El deaarme general y completo es ya una exigencia acuciante y, por lo

tanto, debe entenderse en sus términos originales, a saber, que no hay

alternativa a la realización del verdadero desarme nuclear, que es lo único qUé

puede libe~ar a la humanidad de la amenaza apocalíptica, garantizar la seguridad

de todos y ~onsiderar laenerqía nuclear como medio de asegurar el desarrollo

económico y social mediante su utilización con fines exclusivamente pacificos.

Para ello los enfoques bilateral y multilateral deberían completarse y fundirse

en un anhelo de efica~ia y de necesidad en la medida en que no se compartan

solaJ1lente las responsabilid.ades sino también, y sobre todo, los riesgos.

Deben asumirse otros. compromisos para red.ucir la amenaza que pesa sobre la

paz yla segurid.ad. internacionales. Estos compromisos .d.eben concretarse en el
¡.

inicio de negociaciones multila~erales para la elimi~'ación de todas las ~rmas

nucleares. Es imperioso, si queremos lograr este objetivo, adoptar desde ya

medidas concretas para llegar a una cesación de todos los ensayos nucleares que

están en el núcleo del problema. Los compromisos en esta esferapued.en

favorecer la ampliacióndél Tratado de prohibición parcial de. los ensayos
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nucleares en un instrumento que prohíba totalmente esta actividad en todas las

circunstancias y en todos los medios~ Por su parte, Argelia apoya, sin

reservas, los esfuerzos de la Conferencia de Enmienda del Tratado de

prohibición p~rcialtendientes a llegar a la concertación Je, un instrumento

que prohíba todos los ensayos nucleares.

Pensamos también que esta impor'tante medida ganada mucho si fuera

acompañada de la voluntad ine~uívo~a de los Estados que poseen una tecnología

militar adelantada de no proceder a la elaboración ni la fabricación de nuevos

sistemas de armas ni de vectores que pu~dan resultar aún más peligrosos para

la humanidad, ni aun evp,ntual emplazamiento en los espacios hasta ahora

exento~ de tQaa arma de destrucción en masa. Este nos parece uno de los
i}

medios posibles y realizables para poner coto realmente a la proliferación de

todas la~ t::ategorías de armas, comenzando por las más mortíferas.

En un mundo que se dedica a realizar un cambio cualitativo de las

relaciones internacionales en tanto que los adelantos científicos y

tecnológicos fortalecen incesantemente el poder del hombre sobre la

naturaleza, el átomo debe convertirse exclusivamente desde ahora en un lactor

de bienestar y no debe ponerse obstáculo alguno a la promoción de los usos

pacíficos de la energía nuclear en dimensiones que correspondan a las de la

humanidad en su conjunto. Con esta perspectiva, el fortalecimiento de la
\\

eficiencia y la eficacia del sistema de salvaguardias del Organismo

Internacional de ri:nergía Atómica (OlEA) a t.ravés de medidas apxoopiadas que

cuenten con el consenso de la comunidad internacional se beneficiaría si S3 lo

éQ~cibiera y lle~ara a cabo como factor de establecimiento de la confianza

entre los Estados y de estímulo de las transferencias de tecnolcgía que son

menester para el impulso científico, económico y social de los países en

desarrollo. La calidad yelnivel de las relaciones que Argelia ha

desarrollado en estos ultimosaños con el OlEA,. tanto en la esfera de la

aplicación de las salvaguardias a ~us dos reactores de investigación y

producción de radioisótopos como en. el de la asisten~ia y la cooperación

técnica, dan un buen ejemplo del vigoroso compromiso de mi país para con los

objetivos del Organismoad como con respecto ala utilización exclusivamente

pacífica de la energía nuclear. Es este mismo compromiso el que le valió a

Argelia ser elegida para presidir la Junta de Gobernadores del (lIEA para 1M3

l' 1993~.
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Estados, pero

sólo puede

Al ser el

En materia de desarme, Argelia adhiere plenamente a la opción de la

~eguridad en beneficio de todos los Estados cuya promoción exige

necesariamente la re~l!zación del desarme nuclear ,en primer término, la

eliminación de las demás armas de destrucción en masa después, y, por último,

la reducción progresiva y equilihrada de las armas, convencionales tanto a

nivel mundial como regional. Entendidas de este modo, las medidas de desarme

no pueden d~jar de con~ribuir al alivio de la tirantez entre los
!! "

no pueden ser un sucedáneo para el arreglo de los problemas, que

lograrse mediante la ~úsqueda de soluciones politicas duraderas.
'í

desarme sólo uno de los elementos de la seguridad, resulta fundamontal

abocarnos, en primer lugar y bnte todo, al saneamiento previo del clima

politico y de las situaciones de conflicto. Es obvio que a falta de una

voluntad politica real y de objetivos previamente determinados, ninguna medida

de desar~e puede realizar el objetlvo definitivo que so espera de ella, a

saber, 9arantizar la paz mundial y una seguridad igual para todOs.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
EM/9/rs

A/C.l/47/PV.10
..,26-

Sr. Kberbi, Argelia

Situada en la encrucijada de Africa y el Oriente Medio, desde hace añoa

Argelia se ha dedicado a trabajar para que esas dos zonas se v~en libres de

todas las armas de destrucción en masa. Con todo, a la luz de los

acontecimientos recientes en'estas dos regiones, si bien hay señales que dejan

entrever la consecución de esta posibilidad en Africa, lamentablemente todo

lleva a confirmar que para el O~iente Medio.tal perspectiva sigue siendo

lejana, pese al compromiso inequívoco de la comunidad inte~nacional de

conseguir este objetivo, y ello obedece a la obstinada n~gativa de Israel, el

único Estado de la región que posee capacidad nuclear y otras armas de

destrucción en masa.

Argelia se honra de contarse entre los Estados miembros de la Conferencia

de Desarme y de haber podido participar activamente en las largas

negociaciones para la elaboración del proyecto de convención sobre la

prohibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y la utilización

de armas químicas y sobre su destrucción que se nos ha p~esentado en este

período de sesiones. Argelia saluda el éxito de las neqociaciones acerca del

proyecto de convención' sobre las armas químicas, que considera una

consagración de la tarea multilateral de desarme.

Al respecto,' queremos rendir homenaje al Embajador von Wagner,de

Alemania, por los intensos esfuerzos que no ha dejado ,de realizar al presidir

el Comité ad hoc sobre las armas químicas, notablemente durante la fase final

de las negociaciones sobre el texto del proyecto de convención. Una vez

aprobada, esta convención será el primer instrumento jurídico multilate~al

vinculante,de desarme auténtico, que efectivamente eliminará toda una·

categoría de armas de destrucción en masa, bajo una verificación internacional

eficaz." Concebida como mundial en su alcance, no discriminatoria en sU:

aplicación y universal en su adhesión, la futura convención reviste ur.1a

importanciaespocial para todos los países.

En mayo de este año, por con1ucto de'su Ministro de Relaciones

Exteriores, Argelia, que es Parte en el'protocolo de Ginebra de 1925, reiteró

su posición tradicional a· favo,r de la prohibición total de las ,armas químicas

y su utilización, así como a favor de su eHminacióntotal,que constituye el

mejor mediodeimpedit" la, amenaza que esta·categoIÍa·de armas hace pesar sobre

la humanidad. por ello, mi país siempre se ha abstenidovo'¡untadamente de
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disponer de tales armas, dheñarlas o buscar la forma de adquirirla.s por

cualquier medio.

Si la búsqueda da la universalidad de todo instrumento de desarme es un

objetivo que todos deben perseguir, sigue siendo cierto que para que sea

plenamente eficaz y logre los resultados deseados, toda gestión con este fin

debe verse acompañada de medidas concretas que permitan lograr este objetivo

mediante la eliminación de las disparidades entre las capacidades de defensa

de los Estados de una misma ~egión. Por tanto, consideramos que no es justo

en el plano ético, ni aconsejable en el plano político, qU9 el logro del

objetivo de la universalidad de tal acuerdo que, lo repetimos una vez más, es

encomiable en sí, desemboque en la perpetuación e incluso en el agravamiento

de desequilibrios cuantitativos y cualitativos entre .las capacidades de los

Estados. Esto es particularmente cierto en la región del Oriente Medio, sobre

la que pesa la amenaza nuclear israelí.

La realización de esfuerzos con esta perspectiva, es decir, la búsqueda

de la universalidad de la convención sobre las armas químicaG, y la adopción

de medidas significativas para poner fin a las disparidades y desequilibrios,

no hará sino fortalecer la autoridad de ese instrumento jurídico al que

adherimos, por lo que representa para el. fortalecimiento de la. seguridad de

todos. Si bien es legítimo desear que todos los países se unan a este

i~portante instrumento do desarme, también nos parece vital que existan las

condiciones previas para su universalidad, especialmente el equilibrio entre

las obligaciones de, los Estados.

Si bien el proyecto de convención sobre las armas químicas es un logro

positivo de la conferencia de Desarme, no puede sino alegrarnos ver

rehabilitado este órgano singular multilateral de negociaciones en materia de

desarme. Pero, a juicio de la delegación de Argelia, ello también debería

suscitar preocupaciones por el futuro de este importante foro de negociaciones

que la comunidad intetnadional estableció a raíz del primer período

exttaotdinariode sesiones de la Asamblea General dedicado al deíSarme.

La conclusión de la Convención sobte las armes. químicasdeberia servir de

estimulo para l'a acción de laConfeJ:'encia de Desarme, de la que se espera

que, .sin más· dilación, .se .dedique a la·· negociación de otros instrwnentos en

la empresa universal del desarme, especialmente en la esfera nuclear.
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" Hasta oy-.r mismo era 'fácil invocar los ob:staculosde un entorno

internacional. bipolar desfavorable para justificar toda falta de progresos en

las negociaciones en el seno de la Conferencia de De~arme. Hoy día, cuando

estamo~ de acuerdo en considerar que este entot~o ha evolucionado

positivamente, cab~ esperar que la Conferencia de Ginebra sabrá adaptarse a
, "~.' '(

esta situación y ser' rehabilitada enau mandato original para que.p"~da por

fin dedicarse a las tareas definidas en el Documento Final del décimo período

extrao~dlnario de s$siones de la A$~lea General de las Naciones Unidas.

~a dinámlca que caracteriza hoya las negociaciones bilaterales debería

contribuir a fQD\entar Utl. clima propicio en el seno de la Conferencia de

DeSarm!, para 615timular los esfuerzos multilaterales comple1rtentarios

lndispenG~lfí$.

D

'¡\

Ir
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En este marco, Argelia está totalmente dispuesta a aportar su

contribución a toda iniciativa que vaya en este sentido y áüsea asegurarle al

actual Presidente de la Conferencia, el Embajador Servais, de Bélgica, toda su

cooperación en sus consultaa sobre el programa y los mandatos de lrs comités

ad hoc, así como sobra la cuestión de la ampliación de la composición de la

Conferencia de Desarme.

Al adherir el año pesado a la idea de poner en práctica un sistema viable

para asegurar la transparencia en las transferencias de armamentos, la

delegación argelina estaba animada pcr el deseo, respaldado por una actitud de

principio constante, que conslste en contemplar toda iniciativa en materia de

desarme dentro del contexto de la realidad del ambiente geopolítico y en

funció~de sus exigencia~ y sus limitaciones. Habíamos esperado que el

tratamiento eficaz .de esta cuestión englobaría a todas las categorías de

armas, con inclusión de las de destrucción en. masa, ad como sus vectoreS, y

tendda en cuenta todos los otros aspectos relativos a las transferencias, ya

sea la capacidad de 2rOducción, los arsenales acumulados o la transferencia de

tecnología. Es difícilmQnte concebible querer establecer un mecanismo que sea

realmente funcional e ignorar al mismo tiempo SUB diferentes componentes. ~s

decir que mientras ese sistema no tenga en cuenta esos elementos fundamentales

no se podrá garantizar verdaderamente su viabilidad ni su universalidad. La

delegaci6~de Argelia considera que los esfuerzos emprendidos en Ginebra, en

el sen~ de la Conferencia de Desarme, deberían orientarse en el sentido del

fortalecimiento y la am~liación del.régimen de la transparencia.

Si se está de~cuerdoenreconocerque la situación mundial actual está

liberada de la estructura bipolar, con los riesgos de conflag'ración que ella

entrañaba, no se puede afirmar que por eso nuestro mundo se haya convertido en

un espacio en élondereinen la paz, la seguridad y la justicia, en beneficio de
",' . . . '.

todos. Los derechos siempre ignorados del pueblo palestino, las dificultades

y demorasen la. ejecución del plan de solución da la. Cuestión del. Sáhara

Occidentl11y las medidas unilaterales e ilec;rales adoptadas con respecto a la

isla de Abu'Mousa, son llamamientos a lavigilancia.l' la necesidad de respetar.

los pr1ñcipios reconocidos y aswnidospor la comunidad internacional. Con el

advenimiento de una·era nU$va en las relaciones internacion.ales, puede
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abrigarse la esperanza oe ver alcan~ados los objetivos de una paz mundial y de

una seguridad igualmente compartida por el establecimiento de estructuras

orientadas hacia la instauración de la justicia y la consagración del derecho

a la libre determinación y al desarrollo, asicomo hacia la promoción de los

derechos humanos y, por último y sobre todo, la preservación y la defensa del

medio ambiente.

Desde esta perspectiva, las Naciones Unidas tienen un papel primordial

que desemp&,üar~ La contribución de la Or~anización debe referirse a todos los

aspectos conexos de la paz y la seguridad internacionales. ¿Es necesario

d()cir que sería ilusorio concebir mediC:as, en 01 marco del sistema de

seguridad colectiva previsto en la Carta, sin que se encare resueltamente la

reducción de las disparidades flagrantes que caracterizan los niveles de

desarrollo entre las naciones? ¿Es necesario decir también que esas

disparidades pueden ser fuente de tirantez y, por lo mismo, constituir una

ame~aza a la paz y la seguridao internacionales?

Como la paz y la seguridad son indivisibles, el debate sobre las formas y

los medios para garantizarlas a todos, dentro del estricto respeto a los

principios de la Carta, debe estar abierto al conjunto lie los Estaoos

Miembros. Por eso resulta imperativo que las relaciones internacionales se

demClcraticen" a,fln de evitar que las concepciones estrechas prevalezcan sobre

los intereses de lamayoda, lo que elltraña't'ía el desgo de. ruptura, con

consecuencias impreVisibles para la paz mundial.

Debido' a la pro2timidad geogr~fica y a los lazos particulares que existen

f,lntre 1'a región. d~lMagreby ~uropa, Argelia sigue',atentamente el desarrollo

del proceso desequridad ydecooperación. en ese cont1m,lnte y no puede menos.

que complacersepot las importantes decisiones adoptadas en el seno de la

Conferencia sobre la Seguridad yia Cooperación en Europa (CSCE), destinadas a

, fortalecer las conquistas de la paz en Europa. No obstante, no sep'!1ededejar

de comprobar que a pesar del reconocimiento del yinc'Illoestrecho q'!1eexiste

entre la paz y la'seguridad en Europa yen el Mediterráneo, la dimensión

medite~ránea del.proceso de laCSCE no goza todavía del interés ,que merece, a
"

pesar de las eieclaraciones'de intención.

Esp,eJ:amosque $e realicen esfuerzos adicionales, y ,se adopten medidas

concretas para da,r cuerpo a las propuestas tendientes a concebir para el
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Mediterráneo un pro~eso similar al llevado. a cabo en Europa para qarantiaar la

paz y la seguridad en el espacio mediteuáneo.

Al recordar la situación en el Mediterráneo, mi deleqacién desea subrayar

el conjunto de fact~res que siguen siendo un obstáculo para la reunión d~ las

condiciones necesarias para convertirlo en una zona. de paz, de establlidad y

de cooPQración. Esos factores son la persistencia de la amenaza, la presencia

militar, - con inclusión de la nuclear 8, la pe~petuación de la ocupación

extranjera, la existencia de fuentes de ti~antez, el estallido ya casi

periódico de crisis graves y las disparidades económicas y sociales ent~e los

países ribe~eños. Estas son, entre otras, las realidades que llevan al

conjunto de los países mediterráneos a estrechar sus vínculos y fortalecer su

cooperación. Seguimos convencidos' de que la solución política de los

problemas de la región es la base de la promoción de un nuevo tipo de

relaciones, en beneficio del conju~to de los pueblos mediterráneos •.

. En·este espíritu, los paises de la Unión del Magreb Arabe han emprendido,

junto con sus asociados europeos de la cuenca occ.idental del Mediterráneo y

Malta, uná serie de ~onsultas y concertaciones durante estos ultimos años.

Este proceso, llamado cinco más cinco, está destinado a sentar las bases de

una cooperació~ y de intercambios multiformem entre estos paises, a fin de

crear las condiciones necesacias para el fortalecimiento de la paz y :la

seguridad en la región. ~i bien cabe lamentar que este proceso se éncuentre

obstaculizado actualmentQ por los acontecimientos producidos en la región y

que los plazos fijados en eSG marceno hayan podido ser respetados, expresamos

el deseo de que 'esas dificultad~s coyunturales no afecten a la gran causa que

constituye la elllpresamediterránea,a cuya realización le asignamos la mayor

importancia.··

Con esta nota de es~eranza, la delegación ar~elina querría Ver que los

trabajos-de..esta Comisión contribuyan ala concrecion de los ideales de paz,

justicia y seguridad. para' tOdos.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
LHR/lllcs

A/C~l/47/PV~lO

-36-

El PRESIDENTE (i~terpretación del árabe): Concederé ahora la

palabra al representante de Hungría, quien, en su carácter de Presidente Cie la

Comisión de Desarme, presentará el iriforme de la Co~isión~

..
'Sr~ ERDOS (Hungría), Presidente de la Comisión de Desarme

(interpretación dél árabe): Sr~ Presidente: Es un honor para mi hablar en el

hermoso idioma árab~ 1 expresarle las felicitaciones de mi delegación con

motivo de su elección como Presidente de la Primera Comisión~ Le deseo toda

clase de éxitos en el desempeño de sus actividades.

(~ntinÚa en inglés)

En mi cal~da~ de Presidente actual de la Comisión de Desarme de las

Naciones Unidas tengC?Eilhonor de.presentar el informe de la Comisión

correspondiente a su periodo de sesiones de 1992~ El informe figura en el

documento A/47~42~

Dic~o ,informe constste de cuatro capit\llosy el mismo número de anexos ..

que contienen elresultndo dé las deli1)eraciones d~ la Comisión sobre los

distintos temas de desarme de su programa durante el periodo de sesiones

sustantivo da, 1992. En tanto que los tres pi,imeros capitulos son

telatJ\~amente,breves y de, indole descriptiva, el capitulo IV incluye de maner;oa
.. \"::~. ',o

mas dc;,\:al.¡ada iasc::onclusiones y X'c;,comendaciones contenidas en los informes de

los o~gano:;subsldiarios~ Esta parte del documento refleja real y debidamente.!
. ,",,'

la s!€uación que se l~~ró e~te 'año en las d~liber,aciones de la Comisión.

La Comisión de Pesarme organi~ó su periodo de sesiones de 1992 de

conformidad"con ,el mandato establécido en el párrafo' 118 del Docume1'4to Final
~ . . ,

del décil'lloperíc)do extraordinario de seSiones de la Asamblea General,' tenienclo

en cl1enta. las cli.re~trices del pr09~amade reforma que lleva. por titUló
'.. .. , '~:,', ,- ", - '~.' "j

j'Métodos,y re,cursos para realz,ar el funcionamiento de la Comisión de Dc;,sarme",

adoptado ,en. forma ~nánimepot ,la Comisión en 1990.

Cabe ,señalar que,oe conformidad' con el programa de ..' reforma, la .Comi.sión,

en sl1períoclode,~esionc;,sdéorganízacion de los trabajos celebrado en

diciembre de 199i,' decidió incluir cuatro temas sustantivos en suptograma de

trabajo. ,Ellos .son:, . ":tllfo~~ación, objt!tiva~o~re. cU,estiones militares",

"Proceso de.desarme n\lcleat ellel marco de l~ ~az ylaséguridad

inte~naclonal.esconc;,lob~etivooe ...·la eiilOin'~(:ión' de 'las ~rmas 'nucleares",

"E,nfoquEt respecto' delclesarmé: en el contexto de la seguridad mundial"
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y ItFunciÓ!l de la ciencia'y la tecnología en 611. contexto de la seguridad

internacional, el desarme y otrasesf0ras cone~as". Permitasema señalar aquí

que el p~imar tema ya había sido debatid~ durante los dos períodos de sesiones

anteriores y que, por lo tanto, se había llegado a la e~apa final de su

examen,mie~tras que 10G ternas segundo a cuarto habian sldo tratados

únic~ente durante un solo período de sesiones. Siguiendo la pauta.del año

anterior, se. establecieron cuatro grupos de trabajo a e.fectos de que cada uno

de ellos se abocara a uno de lo~ temas del programa.

Permítasem" recordar que la ComisiÓn comenzÓ el período de sesiones con

un intercambio general de ~pinione~ sobre todos los temas del programa. En el

curso del debate se pronunciaron 35 declaraciones individuales y dos

declaraciones en nombre de dos grupos de países. lsí, pues, las delegaciones

tuvieron el beneficio de escuchar las opiniones '7 sugerencias de un total de

50 países. El mensaje más importante de todas esas declaraciones fue un deseo

común de lograr progreso en nuestras tareas comunes. El informe qUé tiene

ahora ante si esta ComisiÓn da testimonio del éxito significativo de los

esfuerzos comunes de todas las delegaciones.

Con res~ecto al primer tema de!. programa me complazco en declarar que,

como resultado de arduas deliberaciones y tenaces negociaciones en el Grupo de

Trabajo I, presidido por el Embajador,CarlMagnus Hyltenius,de Suecia, la

Comisión pudo finalizar su trabajo en 17 reuniones y ilurnerosas consultas

oficiosas, habiendo adoptado por consenso. las "Directrices y recomendaciones

referentes a la informaciÓn objetiva sobre ,cuestiones mil,itares", que élparece

como anexo I delinfotme de la ComisiÓn. Ji:! hecho deq1.le la consideraciÓn del'

tema se viera culminada por el éxito fue saludado por las delegaciones como un

logro sobresaliente del trabajo de la ComisiÓn y fue recomendado como buen

ejemplo de ,la aplicación fiel de'lasdisposiciones del programa de reforma.

Envi3ta de la aprobaciÓn por consenso'de un texto sobre ei tema, se espera·

que pronto· se. preseute un proyecto .• de resoluciÓn para su aprobaciÓn po!;' la
, Asamblea General•.

El tema relativo al desarme nuclear, del que se ocupó el Grupo de

TrabajoI!, fue considerado en términos generales quizás por ser el más

di:f1cildebidoa la •• naturaleza misma del tema. Su amplio alcance' obstaculiza

más aún los esfuerzos por .'. alcanzar un acuerdo sobre determinados' temas
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específicos para serexaIllinados afondo. No es sorprendente que en esta

coyuntura la Comisión no haya podido lograr un'progreso sustantivo al

respecto. Aunque se ha logrado un progreso bilateral en esta esfera respecto

del Tratado sobre la 'reducción y limitación de armas estratégicas ofensivas

(START) celebrado entrtt los Estados., Unidos de Amédca y la ex Unión Soviética

y sobre su reciente acuerdo complementario, ,así como acerca d$ otras medidas'

unilaterales de desarme anunciadas por ellos, los foros multilaterales todavía

tienen que dar pasos significativos en materia de desarme nuclear. Sin

embargo, varias medidas adoptadas recientementepoJ: algunos EstadOs poseedores

de armas nucleares y otros Estados en relación con el Tratado sobre la no

proliferación y los ensayos nucleares podrían promover - así lo esperamos,­

las deliberaciones sobre el tema el año entrante en la Comisión de Desarme.

Después del final de la guerra fria y.c:iel mejoramiento c:ie las rolaciones

internacionales ,a nivel mundial, el tema del c:iesflrme re9io:!1al ha merecido una

significativa atención de los Estados Miembros. Aunque el examen de este tema

en el Grupo c:ie Tr~ajo III todavía no se ha concret.adoen recomendaciones

concluyentes, lasdeliberaCiione$ si'han reflejaao el interés general y el

aentido de urgencia experimentados por toc:ios. Las listas c:ie elementos

relativos al desarme regional, elaboradas sobre la base de las delibera<:ionss

c:ie este año, figuran en los documen.tos del Presidente, que se han anexac:io al

informe c:iel Grupo de Trabajo .UI. ,'A pesar de la dificultad del tQma yc:ie las

opiniones divergentesmantel'1ic:ias por distintas delegaciones, ,este tema c:iebiera

concluir el año próximo de confOrmidad con el programac:iereforma do ,la

Comisi6n. '

.1
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En el Gr~po de Trabajo IV se realizó u~ examen amplio üel papel de la

~iencia y la t!cnoloqia en relación con la seguridad internacional y el
i".\

f1esarroe~ $e ba lograCio un progreso c~nsiderable sobre ~l tema, habiéndose

arribado a algunas conclusiones,generales sobre ciertas cuestiones

específicas. Se espera continuar con la presentación 'de propuestas y

sugerencias concretas sobre el tema en el próximo período d~ sesiones de la

Comisión, con miras a alcan~ar los resultados concluyentes esperados.

Una evaluación breve y general de la lj;\))orde la C.omlsión.de Desarme me

permite decir que en el pedodo de sesiones de 1992se.lograron resultados en

la apHcacióndel, pJ;'ograma Cíe reformli al concluir la consideración del primer

tema dentro del Flazo de tres años asignado. Ello es clal'o tef"timonio de que

la Comisión p~~CiecW!\plir su mandato si, existe la buenavolu'btad, la

cooperación de los Estados Miembros y la debida flexib~lidad y espíritu de

avenencia.demOstraCl()~Qr·todos..

Con respecto ala organización de los trabajos de la Comi~ión en 1992, me

'complaceseñlllar qUe la aplicación esclal'ecida del p1.·ograma de ref9rma, con la

cooperación a~tiva de todas las delegaciones, ha, liberado ala Comisión de las

ataduras de procedimiento y.organización del pasado, como las cuestiones

relativa$>a la distribución de cargos en. lOs órganos subsidiarios"la duració~

del per.íodo de sesiones y. o,tr:-as. En estre sentido, creo que las C()nsulta~

previasal.pQdodo de sesiones. demostraron ser útiles y contribuye~on mucho h

l~ 18bor"efic::iente de laComisi6n este año. La nueva forma de fi'jar el

calendario de reuniones en funció.nlógica de los requisitos prácticos hiz,o

, posible la plena utilización .de los servicios de conferencias en 1992. Estgy

convencido de que la celebración de consultas extensas y apropiadas entre las

delega.ciones, con la a.yuda de la Oficina de Asuntos de Desarme¡facilitará la
, ',',' '.', .-'", " ','-:"

labor de laCC?misióJÍ tambi'n en el fututo y mejorara ma~ su fun~i(J¡n:ainiento.

:EJi este contexto,debc, seÍÍalarotro aspectcJdelaorg&llización. En la

esperanzadeq'ileest~añoconcluya con éxito l,aconsidEtración de uno de los

cuatrotelllas sustantivos, s~~an presentado dos propuestªs para examinarlas en

el I,)ró~imq,período de sesionesdeorqa.niZa.é::ión de la Comisión, endicie~re.

Sé trata,primé1:'0,de las transferencias lnternacionales, de armas, de

conformidad cón:la resoluciión46/36 H de lall-sambl,eaGeneral'J?árrafo 10, y,

seg~~do,las directrices qeneralf!spara la'no -pro1ifer&ci6n,>~~speciall11entede

'lasélrmasded~str~cciónenmasa,propuestas porSu~cia. con ela.poy() dé un 9ran
. " "( ..

",-.'
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número de delegaciones, en el período de sesiones sustantivo de 1992. Por lo

tanto, es preciso celebrar consultas en este período de sesiones de la

Asamblea General,. a fin de que la Comisión pueda. llegar a una decisión

satisfactoria en su período de sesiones de orq8ni~ación que ha de celebrarse a

pri~cipios de diciembre.

Antes de concluir esta presentación, permítaseme plantear otra cuestión

de índole orqanizativa que puede tener una inci~encia considerable en la labor

de fond~ de la Comisión. Como resultado da amplias consultas durante el

período. de sesiones sustantivo de este año, la Presidencia inició en mayn

conversaciones oficiosas - primero en la Mesa y luego en el plenario - acerca

de la necesidad de introducir ciertas correcciones en los métodos de trabajo

de la Comisión,

Las cunversaciones pusieron de manifiesto un sentimiento general de parte

de las delegaciones en el sentido de ~ue la Pesada carga de trabajo que debe

abordar cada año la Comisión no está en armonía con los plazos tan estrictos

qua se le imponen~ Parecería necesario, por tanto, efectuar ligeras

modificaciones a la estructuración del trabajo, la distribución de los temas a

lo largo de lo~ años y algunos otros ajustes de detalle. Las correociones o

modificacio~,es no exigirían ningé~ cambio fundamental en los medios y

arbitrios aprobados por unanimidad en 1990. Sin embargo, s~ se sele~cionan y

aplican de manera apropiada, pueden tener un efecto beneficioso para el

cumplimiento con éxito del m~ndato de la Comisión.

No quisiera abrumar a la Primera Comisión con detalles en ese sentido,

pero me ~ateció .necesario señalar a la atención de las delegaciones la

necesidad de mantener más consultas oficiosas que, quien les habla, como
. .

Presidente de lq. Comisi:ón, con el apoyo y la participación activa de las

delegaciones, tie~e la i~tención de realizar.' en las próximas semanas. El

objetivo es sencillo: alcanzar el consenso entre todas las delegaciones para

el momento en que la Co~isión.eelebre supe:r::íododesesio~esd~organización,

a principios de dicieml)re. Creo que e.sa, es la clave de \ln período de sesiones

sustantivo con éxito en 1993.

Finalmente, ~o debo dejar de expresar mi. gratitud a todas las

delegaciones por su comprensión y cooperación, por la. forma eficiente con que

trabajaron e~ la Comisió~ este año y, ante todo, la voluntad ydisponibi1idad

para llegar a avenencias mutuamente aceptable~. Debo'rendirhomenaje a los
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miembros de la Mesa ampliada de,la Comisión, los ocho Vicepresidentes, el

Relator, Sr. Bob Hiensch, de 19s Países'Bajos y, en particular, a los
, '

Presidentes de los cuatro Grupos de Tr~~ajo, a saber, el Embajador Carl-Magnus

Hyltenius, de Suecia, el Embajador Prakash Shah, de la India, el Embajador

Ricardo Luna, d~l Perú y el Embajador Emeka Ayo Aziki~e, de Nigeria, por su

eficiente y arduo trabajo en cumplimiento de las tareas confiadas a la

Comisión. En nombre de todas las delegaciones y en el mío propio, quiero

expresar nuestro agradecimiento al personal de la Oficina de Asuntos de

Desarme, bajo J,a dirección del Sr. Prvoslav Davinic, por su valiosa

adstencia, y en particular al Sr. Lin Kuo-Chung, el fiel Secretario de la

comisión, así como a sus cole~as que prestaron servicios como secretarios de

los Grupos de Trabajo. ft

Permítaseme ahora pr~sentar a la Primera Comisión el informe anual de la

Comisión de Desarme de laG Naciones Unidas, conforme figura en ~l documento

A/47142.

Sr. NEAGU (Rumania) (interpretación del inglés): Sr. Presidente:

Quisiera, en primer lugar, sumarme a los oradores anteriores para 'felicitarlo

por su merecida elecciÓn a la Presidencia de la Primera ComisiÓn. Su bien

conocida experiencia y su habilidad diplomática nos da~ plana confianza de que

nuestras deliberaciones serán productivas yse verán coronadas por el éxito.

Por su ,intermedio, Sr. Presidente, quisiera también expresar, nuestras

felicitaciones a loS demás miembro~ de la Mesa. Extiendo nuestro

agradecimiento al Sr. ~obert Mroziewicz, ahora Subsecretario del Ministerio de

Relac;ones ,Exteriores de Polonia, por su competente y ~ficiente dirección de

los trab,ajos el ,año pasad~.

Tras, el fin ,de la g\lerra fría y los rápidos y fundamentales cambios en

las relac1onesinternacionales, ha, llegado el momento de actuar en aras de

bacer 'de nuestro planeta un, lugar mejor y' más seguro, yde un nuevo" orden

interl1aciona1~asa.doenel ,concepto de la seguridad coiectivay cooperativa.
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Hoy más que nunca, la revitalizació~de las Naciones Unidas ,y su creciente

papel en el mantenimiento y fortalecimiento de la paz y la seguridad

internacionales gozan de apoyo general entre los Estados Miembros. El diálogo

y la cooperación son la mejor respuesta a los problemas de se9U~idad, ya sea a

nivel regional o a nivel mundial.

En Europa, la Carta de París, firmada al més alto nivel en noviembre

de 1990, y los documento~ aprobados por la reunión cumbre de, la Conferencia

sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE), celebrada en Helsinki en

julio de este año, no solamente piden el fortalecimiento dé las normas de

comportamiento sino que proporcionan también los ~ecanismos para lograr mayor

confianza y seguridad, limitación de armamentos y desarme y gestión de las

crisis. La forma en que la CSCE ha venido considerando la cuestión de la

seguridad demuestra que este concepto reviste múltiples dimensiones y no se

limita en absoluto a aspectos militares.

Al igual que otras democracias de Europa central, R~ania está pasando

por una prueba histórica sin precedentes, pues tiene que crear simultá~~amente

nuevas estructuras políticas y nuevos mecanismos para el mercado económico que

sean viables. Hace muy poco se celebraron en mi país elecciones'

parlamentarias y presidenciales, las primeras desde l~ adopción de nuestr~

nueva Constitución democráti'Ca. Definitivamente, las vemos como un hito en

nuestros esfuerzos en pro del pluralismo político, el imperio de la ley, la

,democracia y uni;l economía de mercado.

La empresa de restaurar y consolidar la democracia en Rwilania no está

aislada, sino que está.estreébamente relacionada con el ambiente

internacional. RWllania tiene el objetiv~ de desarrollar relaciones normales

de cooperación con todos los Estados y en particular consus.vecinós. Nuestra

políticaextérior busca que Rumania quede anclada de manerairreversi.ble

dentro del espacio euroatlántico y sus instituciones, y que aumente la

contribución delpals a la vigorbaci.on de la comuni.dadeuroatlántIca·de

valores y 'de un nuevo orden deseguddadcontinental. Estamos en el proceso

de negociaciónde'Un~c~erdodeasociacióncon ias Comuuidacies Europeas,' que

está a punto'· de concluir, ydeun,acuerdodEf cooperación con la Asociación

Europea de J:.ibreIntercambio(~EL:r). Al mismo tiempo, como les demás paíGe~

de Europa central, lttimania ha iniciado una relacion especial con la

Organización ~elTratado,delAtlántico'delNor-teJOTANl,yatribuyeparticular
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importancia a su participación como asociado en el Consejo de Cooperación del
\. " .

Atlántico del Norte. Quiero destacar el hecho de que la OTAN fue la primera

organización occidental que desde el mismo comienzo adoptó una actitud clara y

no d1l!lcriminatoria hacia .los. países de í!:uropa central y oriental, con lo que'

sentó Una base sólida para la construcción de una Europa unida. AsimismQ, un

acontecimiento positivo de importancia ha sido ,la apertura, a los países de

Euro&a central y oriental, de la Unión Europea Occidental (UEO), con l~ que.mi

país mantiene estrechas relaciones.

El foro posterior a Helsin~i 11 es un paso significativo en la tarea de

asegurar, a nivel ~egional y como par~e de un enfoque global, una

concentración decidida en las c~estiones de seguridad. Contempla esfuerzos en

esferas como la limitació,n de armamentos y el desarme, las medidas de fomento

de la confianza y la seguridad, la aplicación y verificación de los tratados

existentes en eeta materia, la conversión de los complejos militares yel
. ,

e9tablecim~entode ~ormas flexibles de cooperación con otras estructuras

europeas y el1roatlánticas. El fot'o de la CSCE para la seguridad mediante la

coopet'a91ón debe buscar soluciones equilibradas que beneficien a la seguridad

europea·general,a.la seguridad de todas las subregiones d.e Europa y a la

seguridad,de todos ~os Estados participantes.

Todo esto se concibe como parte integt'ante de la segut'idad mundial y de

los, esfuerzos de las }¡acionesUnidas en esta dirección.

Hoy en día~ la seguridad de cualquier país de la región no puede

.concebirsemás que como t'esultado de la interaccion armoniosa entre las, .

Naciones Unidas, la CSCE, la OTAN y la UEO, y asociada a esfuet':aos cada vez

mayor~s a nivel subt'egional~

El informe deiSec.retario General titulado "Un Programa de Paz" incluye

un conjunto de ideas inspiradot'as y de pt'opuestas ·valiosas que, una vez

examinadaS, desauol1adas, apt'obadas y aplicadas, nos acet'cadan al objetivo

'que persiguen. J.as Naciones Unidas, es decir, e). 'mantenimiento de la paz y la

segu¿id~d int:ernacionales. Son sumamente pertinentes las propuestas

ellcaminadas alestablecirnient;oymantenimiento de la paz, incluida la

imposició,n. de$anci01?'es.en virtud del At'tículo 41 de la Cat'ta. La aplicación
, " ',' . '

.de estas propuestas ~xige dos tipos de medidas: primero, afilegurar la

fi.nanciación de las operaciones pet'tinentes,y segundo; de cOil,fot'midad con el
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Artículo 50 de la Carta, aliviar la carg~ de los países participantes que

tengan pérdidas importantes y dificultades económicas serias. Con respeoto a

la última medi~a, una solución, como lo sugirió Ruma~ia en una sesión plenaria

de la Asamblea General, podría ser la creación de un fondo de compensación

permanente. La existencia de ese fondo alentaría a los. Estados a cooperar

plenamente con el Consejo de Seguridad en situaciones de ge~tión de crisis.

Tiene importancia primordial en esta epoca de turbulencia que sigue a la

caída del comunismo y la afirmación del derecho de los pueblos a la libre

determinación lo que el Se~retario General de las Naciones Unidas denominó

diplomacia preventiva, que incluye, entre otras cosas, medidas preventivas para

evitar derramamientos de sangre y enfrentamientos militares. Una de estas

medidas es el retiro inmediato de.todas las tropas de ocupación extranjeras que

continúan estacionadas en los territorios de los Estados recien independizados

sin su consentimiento. Las Naciones Unidas, y personalmente el Secretario

General, pueden desempeñar un papel positivo importante en la prestación de

asistencia a las negociaciones pertinentes yen la supervisión de tales retiros.

El contexto internacional global brinda nuevas oportunidades de apertura,

diálogo y progreso en la esfera de la·limi~ación de armamentos y el desarme.

Desde la reunión. de nUestra Comisión del año pasado se ha producido una serie

de. acontecimientos importantes con respecto al programa de limitación de

armamentos.

En mayo'de 1992, el Protocolo de Lisboa del Tratado sobre la reducción y
," . .. . .

limitación de las armas estrat.ggicas ofensivas (START)cOllyirtió a,Belarús,

Kazajstán, Rusia y Ucrania en asociados de ese Tratado junto con los Estados

Unidos. . También consideramos que son muy importantes los compromisos·· de ..

Belarús,:Kaza~stányt1crania de convertirse, ala brevedad posible, en partes

en el Tratado sobre la no proliferación como Estados DoposeedQres de armas

nucieares.Celebramosel acuerdo a que llegaron.los Estados Unidos 'Y Rusia en

junlo pasado sobre nU-9\l'as reducciones de arrnasestrategicas, y deseamosexito a

lasconversacío:nes en ~l.\ÍI:·so para dar él· este acuerdo la forma oficial de

tratado.·

• El Sr. Suh (República deCoreal,Vicepresident~~ocupa laPreside~cia.

, y
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También celebramos la reducción del número de ensayos nucleares y

esperamos que la moratoria declarada unilateralmente por Francia, Rusia y los

Estados Unidos continúe más allá del plazo declarado. Dedicados como estamos

al Objtitivo de la cesación completa de los ensayos nucl~ares, por motivos

pr'cticos obvios estamos también a favor del principio de lograr

paulatinamente dicho objetivo. Apoyamos el restablecimiento del Comité ed hoc

sobre la prohibición de los ensayos de armas nucleares en el período de

sesiones de 1~g3 ~e la Conferencia de Desarme y esperamos poder aumentar

nuestra contribución a la labor sustantiva del Grupo ad hoc de ,expertos

científicos encargado de examinar ~as medidas de cooperación internacional

para detectar e. identificar fenómenos sísmicos.

NO puede hace.rse suficiente hincapié en la preocupación cada vez mayor

respecto del becho de que, según cálculos fidedignos, más de 20 países han

c:1esarrollado o es~án desarrollando armas nucleares, químicas o biológicas y

sus vectores. pbviamente, esto representa un peligro muy grave y opinamos que

la cuestión relativa a la no proliferación de las armas de destrucción en masa

debe se~unaae las prioridades del programa de limitación de armamentos y

desarme.

Rumania está plenamente dedicada a los esfuerzos multilaterales para

fortalecer el régimen mundial de no proliferación y participa activamente en

ellos. De confOrmidad con sus compromisos de no proliferación, Rumania tiene
, .... '.... - . ,'" ,;

una política firme y ha adoptado reglament;acicnes especiales $obre el control

de exportaciones con respectó a todos los rubros relativos a la producción de
... '.

i\rlllas' de .• destrucciónen masa~ El año pi:lsac;lo,. mi país se convirtió en miembro

del Grupo de Suminiotradores.Nucleares. Con. el.mismoespíritu, Rumania aceptó
.' . '.',_ " . _ '. ._ .. ., - .' ~ .l', .

las .directrices "del Régimen Internaci()na1 de Control de la Tecnología de los. .. '. ,

Misiles y adhirió a ese Grupo. Mantenemos estrechas relaciones con los

miembros del Grupo A,ustri:lliélPo,. que trabaja para mejorar la eficacia del.
-, ',- ..' .:. . . .

control de. los materíalesquímicos y bio16gico$.

No puede subrayarse 10 suficiente la importancia del Tratado sobre 'la no

proliferación de i.~sarm~$ ~uC1eare$(TN~lenelcontrol deladifusi6n de

es~s. armas. Celebramos, 'la 'r~cient~ ádhesi6n de Francii:l y China al TNP.

Me~iante esta.accic$n, t~d()S'lOs;miémbrospermanentes del Consejó'deseqllridi:ld

han,adherido alT~ati:l40,que es uno de.10s p'ilaresde un sistemaint;.ernacional

estable depa~,Y's~gllridad. E~este contexto, observamos con gran interés.1i:l
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propuesta del Presidente d~ los Estados Unidos de que elC~nsejo de Seguridad

brinde garantías positivas de seguridad a los Estados no poseedores de armas

nuclea~es que sean partes en el TNP.

Un régi~en eficaz de no proliferación exige medidas apropiadas para

prevenir el acceso a los materiales, el equipo y la tecnología nucleares con

fines que no sean pacíficos. Mi país insiste en la plena generalización del

T~P'y del sistema de salvaguardias del Organismo Internacional de Energ1a

Atómica (OlEA), así como de otros acuerdos internacionales reconocidos en la

esfera de ias transferencias nucleares que son parte integral del régimen de

no prolifera~ión. l'
•-, '1

. En cuanto a la ~onferencia de las Partes encargada del examen del TNP, a

celebrarse en 1995, estamos dispuestos a apoyar la prórroga del Tratado

durante un período ilimitado y aguardamos con interés participar activamente

en el proceso prepa~atorio que ha de iniciarse en este período de sesiones de

la Asamblea General.

Este año, la Conferencia de Desarme realizó un progreso histórico con la

conclusión de las neqociacionesrel~ti:vasal proyecto de convené:ión'sob~e

armas químicas. Rumania participo euel proceso de negociaciones sobre, el

proyecto deco~ve~cioneJ1 la Conferencia de Desarme y, al igual que otros

países,' ha "adoptado una serie de m~ciidas constructivas para aumentar la

confianza ypromoVf¡r $U pronta conclusión. Inequívocamente dedicado al 10gr9

de una proh.ibiciÓn completa y amplia de las armas quimicas, mi país ha

declarado reiteradamente durante los 'dos últimos años que no posee armas

químicas ni tiene la intenci6nde~p~oducirlal:lo adquirirlal:l en el futuro.

La conyención es el primer acuerdo 'multilateral de desarme con

disposicione~;efectivasde veriftcación.que prClhíbet~da,unaclasedearmas de

destrucción en'lIIasa. RUJIlania" junto' con,otros Estados, estadisp~esta a

firmar la convención en enero de 1993, en París. Mi delegacion patrocina el

proyecto de resolución A(C.l/47/L.ljunto con mas de "130 países. Consideramos

este amplio patrocinio como un primer paso; brinda pe~spe(:tivas alentad"~as de

adhesión y entrada en vigor de la convencion.

El e '''}que regional a la iimi.tacion de, armamentos yal d~sarme si.gue

ganando. terreno tanto a nivel. practico como teórico. Si se tienen. debidamente
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También estipula que Estados que se· encuentran fuera de

en cuenta las caritcterísticas y necesidades específicas de cada región y los

intereses de todas las partes involucradas, ese enfoque podría beneficiar

sustancialmente la seguridad de los Estados individuales y la estabilidad a

nivel regional y subregional. Por cierto, en este período de sesiones hemos

oído más declaraciones que en el pasado acerca de las medidas de limitación de

armamentos y desarme adoptadas en distintas partes del mundo. El debate se

torna mucho más específico al respecto, con esfuerzos evidentes para convertir

a los ~ontextos regionales y aun subregionales en puntos principales de

referencia, en interacción di~ecta con la estabilidad concreta y las

situaciones de seguridad.

Respecto de. Europa, deberíamos mencionar primero el acuerdo sobre la

aplicación provisional del Tratado sobre las fuerzas armadas convencionales en

Europa (CFE) y el Acta Final de las negociaciones sobre la envergadura de las

fuerzas armadas convencionales, firmados en la reunión cumbre de la

Conferencia sobre la Seguridad y la coop~ráción en Europa (CSCE), celebrada en

Helsinki ellO .de julio de 1992. J'l..mbos proporcionan la base para nuevo!"

esfuerzos en laesferaCie la limitación Cie armamentos y desarme en el
, ""..

continente europeO. El Tratado de Cielps'Abiertos, negociado por los miembros

de, la Organización del Tratado dal Atlántico del NoZ'te (OTAN) Y los

.participantes en el ex Pacto de Varsovia, firmado este año, cr~a el régimen

más amplio de apertura y transparencia que se hayanegociaQo

multilateralmente. El Tratado prevé la adhesión potencial de todos los

Estados miembros de la eSeE, incluidos lo'sEstadosindependientes de la ex

Unión·So'<Tiética.

Eu~.01?a pueden sumarse ál Tratado.

Otra ,medida i~portante en el contexto europeo fUe la aprobación del

Documento de 'Viena· de 1992 !:lobre medidas destinadas a.fomentarla confianza y

la seguridad.

Con lacon~lusic5n de estos acuerdos, hemos completado todo un capítulo en

.la hiStoriaeuropea'de la limitación de arínamentosy1as meCiidasde fomento de

la confianza y la seguridad. Ahprélesperamoscon interés la realizacióllde·

nuevas negoc~aciones yo la adopción de.tnásmedidas que t.engan.encuenta los

cambios radic::ales ocux:ridos en l~ éltmósferapolitica, tanto a nivel regional

como subregional~.
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Este año tambien se ha, registrado un progreso importante en la esfera de

latrensparencia como medida eficiente de fomento de la confianza. La creación

del Registro de Armas Convencionales de las Naciones Unidas y la finalización

con exito por la Comisión de Desarme de las n~gociaciones sobre las directrices

y recomendaciones referentes a la información objetiva sobre cuestiones

militares son sólo dos eje~plos pertinen~es. Como patrocinador de la

resolución46/36L y como ~icepresidente durante este año de la Comisión de

De~arme, Rumania ha estado sstrechamente asociada a estos importantes logros.

Esto me lleva a algunas consideraciones generales sobre el programa, el

trabajo y los esfuerzos por mejora%' más las actividades de los órganos

mult!late%'a165 deliberantes y de negociación e~ la esfera de la limitación de

armamentos y el desarme.

Permítanme come~zarcon la Conferencia de Desarme, el único órgano de las

Naciones Unidas para negociar acuerdos de limitación de armamentos y de desarme.

Compa~timos la opinión relativa a la necesidad de concentrar nuestros esfuerzos

en laConfe~encia sobre temas específicos que estén maduros para llegar a. ,

soluciones.' concretas y general_nente aceptadas y. de que, con.secuentemente,

revisemos el programa y la organización de los trabajos •. También apoyamos la

ampliación de la composición de la Cop.ferencia, lo que permitida. la.

participación directa en las negoci~ciones y en la adopción de decisiones de

todos los que estén dispuestos a aportar realmente su contribución a estos

esfuerzos.

En cuanto a la C:omilsión de Desarme, conSiderMios que tiene lln buen

programa y que está deSarrollando un enfoque eficiente a sus actividades.

Prueba dé ello es la'finalización del primer tema sustantivo del programa

relativo a la "Información objetiva sobrecuestiónas militares", mientras que el

seg1Índo tema delproqrama, "Enfoque ,regional respecto ,del desarme en él contexto

.de íaseguridad l1\1¡'ndial" tiene buenas probabilidades de finalizar con la

adopción de un.. documE";:lto sustantivo. Compartimos la opinión de,. que, debido a

las limitaciones de tiempo y de recursos, lac:omisi,ónmantenga e~ 'su programa

tres temas, cada uno de los cuales tendrá que examinarse ~finalizarseen

tres años.

En el período de sesiones del año pasado de la. Asamblea Ganeral, la Primera

Comisión dio pasofJimportantes para racionalizar y simplificar su actividad.

I

"
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El enfoque orientado hacia la acción ganó'terreno y dismin~yó el número de

resOluciones.

Nuestra delegaciQn acogeconagradQ la decisión de la Primera Comisión de

celebrar debates generales combinaaosy considerar juntos los proyectos de

resolución relativos a los temas del programa sobre la limitación de armamentos

yla seguridad. Esto aumenta la eficiencia de nuestra labor y al mismo tiempo

subraya el,' importan.te papel.que las medidas de desarme desempeñan para foment.ar

la segurida,d. Opinamos que debe prestarse mayor atención a las cuestiones

regionales combinand,o y agregando los aSl?ectos relativos a la limitación de

arm~entos y ,=l-os vinculados con la seguridad. En cuanto a.los proyectos de

res()lución~ esperamos que se eviten enfo<;¡uesmuycontrovertidos y enunciados

tendenciosos.

paJ:'a termiJÍar~ deseo aseguraral.PresiCientey a todos los demás miembros

de la <::oll\isión la plena y, constructiva cooperación de la delegación rumana para

una conclusión productiva y eficiente de nuestros debates.

Sr. PONC! ~Ecuador): Deseo ante todo felicitar al Presidente por su

elecc,ión.SU expedencia. yversación en los tem,as que tra~a esta Comisión

estoyseg1,lro'de quecoJltribuirán ai éxito de nuestros debates. Felicito también

a losre~i'esentantes .de E'inlandia~ Corea y :Elolonia~ quienes como Vicepresidentes

y Relator,de.laCoMisiÓ:n~ serán de' valía para el logro de nu.estros objetivos.

La cumbrEt del Consejo de Seguridad de enero de este' año puso de relieve

los múltiples elernentosque afectan a la seguridad internacional. Los
, ." . ' . .~ , . : '... _. ,

documentos.y.debatea que desde entonces se han dado nos ratifican la crecient;e

importancia Ci~ .1osaspectos no militares de '18. seguridad global. Hemos asistido

, conc(¡mplac~nciaalfinde laépocad~l equilibrio del terror, pero nos

preocupan sitUaciones y pol~ticasque afectan a la estabilidad de la comunidad

internacionaly.p!)pen'en peligre) la paz dentro de %J.llestrospuel)losy en las

relaciones entre ellos.
. : ... ,"

En. el or;'Ci~n económico~ laperSis~encia de fluj()sfinancierosnegéltivos

hacia los paises en Ciesartollo por la falta de una solución definitiva dei

problemadela,deUdaexterna~la continuación del proteccionismo en los paises

desarrollados,~ .1afaltade~raJ1sferencia'.Cietec:nologia.' a los paises del SUr y

la.. cóndlclonalidadY.disminUc'ió.n de .1a'COOl'eración •..• internacional••han sido;

entr~otros~ factores determinantes del deterioro de las' condiciones. de vida,
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de las 9rand~s mayorías. Esta grave crisis económica y social, acentuada por

las medidas Qe.rectificación económica adoptadas.en la mayoría de los países en

desa~rollo, ha provocado serias convulsiones políticas que ponen en peligro el

afianzamiento de la estabilidad institucional, la democrac.ia y el respeto de

loS derechos humanos, conquistas que con grandes sacrificios han alcanzado

nuestros pueblos.

En el campo político, la exacerbación del nacionalismo y la' intolerancia

religiosa, el auge. del r.acismoy la xenofobia cOm~ cOntrapartida de las masivas

migraciones él lasque se ven impelid9s los habitantes de los países en

~esarrol10, así como la tendencia. de algunas Potencias a sustituir el derecho

internacional por la extensión de su jurisdicción más allá de sus fronteras, son

hechos preocupantes que amenazan .el incremento de la cooperación internacional.

que todosdeseamo~ tra~ la finalización de la confrontación Este-Oeste.

El sistema de las Naciones Unidas debe asumir a plenitud, en este nuevo

panorama internacional¡las responsabilidades que ~e competen para hacer frente

il estos desafíos. El informe "Un Programa de ~az"quenos ha presentado el

Secretario General contiene ideas merecedoras de un análisis riguroso que

permita lograr el equilibrio entre. la defensa de los valores universales

consagrados3~ la Carta yél respeto al principio de igualdad soberana de los

E~tado~'Í'iedraangularaela Organización.

~a Asamblea, Genetal)" el Consejo deSeguridaCi tien.munpapel fundamental

en el fomento dé ~·a·. pazy. la seguridad internacionales. Ambos órganos

requieren"marenovación¡ cómo ha sido claramente destacaCio por nuestros Jefes

de Estado en el'debategeneral de la Asamblea. Esta deberá lograr una mayor

eficáda'ensutrabaJo•. po.r C)trélparte¡ lél reestructuración del Consejo de

Seguridélddebe!:'6eliminar 1.a anacrónica institución del veto y que su

compo$Íció~~~f1~J~llarealidad internadonalactl1aL Su ,actuación debe
. .

realizarse con la tra:nsparen(:J.a exigida por los. Estados Miembros Cle la

Organización.

La p~irnacía del,derecho internacionéll, reglas del juego claras y no

discriminatorias son la base ten qu~debe tunClamentarse nl1estra acción si de

verCiaCl ql1éremos superar los. pl("oblemas, coml1nesque afrontamos.
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El incremento de la import~npia de los elementos no militares para el
,~ ~

mantenimiento de la seguridad internacional de ningún modo significa que la

limitación de armas y el desarme"hayan dejado de ser una prioridad para la

comunidad internacional; al'co~t,r.ario, el vinculo entre desarme y desarrollo

se hace cada vez más evidente P!l,ra la maJforía de nuestros Estados. Mientras

existan armas de destrucción en masa, la humanidad se encontrará amenazada, y

esta Comisión no podrª desmayar .~.n sus empeños hasta la destrucción de e'sa

espa.da,de Damoclesque pende sobre todos nosotros. El Ecuador se opone a

cualquier intento por diluir o minimizar la importancia de este tema, y

entiende la reciente sustitución del Departamento de Asuntos de Desarme por la

Oficina de Asuntos de Desarmeexclusi.vamente como una acción de la Secretaría

Qeneraltendiente a cumplir el mandato que la Asamblea lo confirió para

racionalizar su estructura administrativa.

Como ya lo señalaron otrás.delegaciones, el año'pasado se lograron

signiticativos avances en la limitación de armamentos. Lainminente

aprobación deu,na convención sobre la prohibición del desarrollo, la

producción, el almacenamiento y la utilización de armas qu,ímicas y sobre su

c1estrucción, negociada en la Conferencia de Desarme, supone un histórico

availcepor lo comprehensivo de su texto, los sistemas de vel'ificación que

establece y el equilibrio obtenido en los distintos temas. Lamentamos que. .
justificadas aspiraciones, como las relativas a la inclusión de los'

herbicidas, a la composición equitativa del Consejo Ejecutivo y ala

disminución,de loS plazos concedidos para laeHminación de ese tipo de armas,

no hayan sido '.recocjldas.

Digno$ de encomio son los acuerdos de limitación de armamentos

concertados por Rusia y los Esta.dos Unidos, y confiamos en que estos esfuerzos

bilaterales continúen, pues el arsenal, nuclear disponible es aún

sobrecogedoi-. L,fdeleg'ación del Ecuador concuerda con la apreciació,n que

usted hiciera, Sr. Presidente¡al i l1icio de. nu'estros debates, de. que parece

llegaCloelmomento de que las Naciones ,Unidas 'desempeñen unpapel'más activo

. en ese 'tipo de negociaciones.. reflej ando'el cambio de la ~eali.dad.

internacional.

Las moratorias de ensayos nucl~Jares de Rusia, lpsEstados Unidos)'
. .

Francia son decisiohes que el Ecua4g.r aplaude, ya que, responden a reiteradas
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sollcitudesde la comunidad internacional. La Comisión Permanente del

Pacifico Sur, de la que el ~cu~do~ forma parte)\ha venido oponiéndose con

tenacidad desde hace años a la realización de és'oa ensayos en la reqión.'

La moratoria temporal declarada por Francia nos anima a perseverar en el

empeño, y confiamos en que las potencias,nucleai-es, se~siblesa lo expresado.
por la gran mayor~a dé los Estados en este y otros foroa, amplien los plazos de

esssmoratorias ,hasta que lqgremos la proscripción d~finitiva y total de dichos

ensayos, para lo que urge se inicien las neg~c'iiiciones sobre un tratado soblt'e

la mateda en el próximo periodo de sesiones de la Conferenci¡a de Desarme.

Hace POCOs dias el representante de Chile,' al referirse a las armas

nucl,eares,dijo:

'!l~jos'de constituir un elemento de ,seguridad colectiva, representan un

crimen potencial contra la humanidad. 11 (A/C.1I47/PV.4, pág. 8-1QJ.

La falta de sustanciación de la doctrina de la disuasión nuclear y los

peligros reales de perder el co:tltrol sobre los arsenales nucleares existentes

llevan a mi delegación a asociarse con el nutrido grupo de delegaciones que en

la 'Conferencia de besarme abogan por la creación de un comité ad hoc f;obre el

desarme nuclear, de conformidaQ con lo dispuesto por la Declaración Final del

primer periOQo extraordinario, de sesiones de la Asamblea General dedicado al
, , . . ,'. ' ..

desarme. Compartimos la esperanza de! representante de México de que e,n la

Conferenciase logre la concertación de un tratado sobre armas nucleares

similar al que ahora senos presenta en relación con las armas químicas, y que

la misma voluntad política que prevaleció en las negociaciones se mantenga al

tratarse el armamento nuclear.

de armamentos.

El Ecuadotapoya'todas las medidas ,tendientes a evitar 'la proliferación.

nuclear, inCluida la extensión del Tratado sobre la nopr,:)liferación de las

armas nucleares (TNP)" pero es consciente de que la tÍnicamanera(le alejar<

(loflnitivamente el peligrq, de' una catástrofe nuclear es 18. eliminación total

de ese tipo de armas, tarea" encomendada hace ,décadas a' la 'Conferencia, de

Desatmeco.~ escasos ,resultados. Es necesario' que ese foro se pmplíe para

permitir, la presencia de todos los. Estados ," qu.e manifiéstensu voluntad de

pai-ticiparenla toma de decisiones que les afectan directament.e,y que con
._ - "'.\ rO. '.' ".." . • .#' ", •. ' '.:' •. ".excepc10nal' coyuntura h1stonca quev1v~mos,

pública murldial,que,persistentementedemanda

,renovado bdo,y aprovechando la

responda al clamordela'opinión

la destrucciJ~ totaide'ese tipo
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Sr. P,2,PCle, Ecuaªº-!:.

, América La~ina r el C~rlbe han dadoaporte.s importantes en los últimos
\'

mel!ies "paraelafianzamiento de la segur~da~ i~~ernacional y el del;i$.:{me

r~9ion.al. La pacificación deCentrocunérica y la consolidación de s,us E!squemas

de ,integración; la'solucion. del ,litigio de ~imites entre'lIopduras y

E1Salva<.'lor; el constructi"odiálogo entre el Ecuador y el Perú para superar

s:u históriéo problema~ y' ia Decla:ra(:ión de Cartagena, med'iente .lel c'';lál los

Presidentes de los países andinos, entreotrelS cosas,secomptometen a

renunciar a, la posesión, la prodllccion,el desarrollo, el uso"el enseyo y la

transferencia de todas las 'armas dea destrucción en masa~ son~laras muestras

del clima de entendimiento y cooperación que CJeseanmantener' los países <.'le la
. ' ~ ."

"región. . ,

\:;'~!::::":( por otro, lado, . la próxima adbeÚóli de la Argentina, .el Brasil, CUba y

Ch'Ü'e~i .T:r~t~~o:de· 'Tlatelolco, as1.domola adhesión de Francii:t, al Prot~colQ
'AcÚc::i~nalI'4e'dichoTrat~dC),tiecisionesque el Ecuador saludácon

,pene~lá.!?itó, h~lránpronto realidad el ansiado objetivo, d~ que la re9ió~ se

convierta.'en la primera zona del planeta, li.))t~ de. armas' :nucleares.
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